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  Note verbale datée du 15 septembre 2017, adressée 
au Secrétaire général de la Conférence du désarmement  
par la Mission permanente de la République de Corée, 
transmettant le texte de la « Déclaration du Gouvernement 
de la République de Corée concernant le sixième essai 
nucléaire auquel la République populaire démocratique  
de Corée a procédé le 3 septembre » 

La Mission permanente de la République de Corée auprès de l’Office 

des Nations Unies et des autres organisations internationales à Genève présente ses 

compliments au Secrétaire général de la Conférence du désarmement, Michael Møller, et a 

l’honneur de transmettre au secrétariat de la Conférence le texte de la « Déclaration 

du Gouvernement de la République de Corée concernant le sixième essai nucléaire auquel 

la République populaire démocratique de Corée a procédé le 3 septembre ».  

La Mission permanente de la République de Corée prie le secrétariat de bien vouloir 

faire le nécessaire pour que le texte de la déclaration ci-joint soit publié et distribué en tant 

que document officiel de la Conférence du désarmement. 

La Mission permanente de la République de Corée auprès de l’Office 

des Nations Unies et des autres organisations internationales à Genève saisit cette occasion 

pour renouveler au Secrétaire général de la Conférence du désarmement les assurances de 

sa très haute considération. 
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  Déclaration du Gouvernement de la République de Corée 
concernant le sixième essai nucléaire auquel la République 
populaire démocratique de Corée a procédé le 3 septembre 

1. Le 3 septembre 2017, la République populaire démocratique de Corée a procédé à 

un essai nucléaire sur le site de Punggye-ri, à Gilju, dans la province du Hamgyong 

du Nord. Cet essai nucléaire de la République populaire démocratique de Corée, qui 

a suivi le tir d’un missile balistique intercontinental et a dégagé une puissance 

explosive bien supérieure à celle des essais précédents, constitue non seulement une 

violation flagrante des résolutions du Conseil de sécurité de l’ONU mais aussi une 

menace grave à la paix et à la sécurité dans la péninsule coréenne et au-delà. De ce 

fait, le Gouvernement de la République de Corée condamne fermement cet essai 

nucléaire. 

2. L’essai nucléaire irresponsable et imprudent auquel la République populaire 

démocratique de Corée s’est livré, en dépit des avertissements répétés 

du Gouvernement de la République de Corée et de la communauté internationale, ne 

sera toléré en aucune façon. 

3. C’est à la République populaire démocratique de Corée qu’il appartient de juger. 

La République populaire démocratique de Corée devrait se rendre compte que les 

provocations à répétition ne feront que renforcer l’isolement diplomatique et les 

pressions économiques. Même en l’état actuel des choses, il faut que la République 

populaire démocratique de Corée comprenne que la décision de dénucléariser la 

péninsule est la seule voie propre à garantir la sécurité et le développement 

économique du pays et à apporter une réponse constructive au message prônant le 

dialogue que lui ont adressé le Gouvernement de la République de Corée et la 

communauté internationale. Une fois encore, nous exhortons la République 

populaire démocratique de Corée à s’engager sur la voie qui mène à la 

dénucléarisation et à l’instauration d’une paix solide dans la péninsule coréenne. 

4. Fort d’une alliance inconditionnelle scellée entre la République de Corée et 

les États-Unis d’Amérique, le Gouvernement de la République de Corée maintient 

un niveau d’alerte conséquent lui permettant de réagir, en étroite coopération avec 

les États-Unis, à toute menace de la part de la République populaire démocratique 

de Corée, et est résolu à continuer de préserver la vie de sa population et la sécurité 

de la nation. 

    


